
Fahrer Briefing
Briefing Pilotes

7. & 8. September 2024
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Président d‘organisation
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Rennleiter

Directeur de course

Roger Feller
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stv. Rennleiter

Directeur de course adjoint

Patric Remy
+41 79 330 85 15

 
stv. Rennleiter

Directeur de course adjoint

Heinz Uhlmann
+41 79 334 76 10

 
Streckenchef

chef de parcours



Vorwärmen
Pré Grille

Verboten:
Vorwärmen der Reifen,
Bremsen und plötzliches Beschleunigen,
Zickzack fahren.

Verweigerung der Anweisungen = Bericht

Interdit:
Chauffage Pneus, 
Freinages et accélérations brutales,
Zigzagage d‘un coté à l‘autre

Refus d‘avancer = Rapport

Rettungsweg 
Wislisau - Schwarzenburg

Rettungsweg
Riggisberg - Bern

START

PP

STARTAUFSTELLUNG

Anfahrt Parkplatz

Loueli

Dörfli

Sägerei

Schulhaus

Dürrbach

ZIEL

Gurnigelbad

Z

  Legende
  WC

  WC/Dusche

  Info Aushang

  Administrative Wagenabnahme FR

  Administrative & technische Wagenabnahme SA  

  Sanität

  Feuerwehr

  Feuerlöschposten

  Wagenparks

  Wagenpark Regional

  Lastwagen

  Renault clio

  

  

Z

A-F

A

LKW

P VIP 

VIP

Zelt 
Boxenstop

Vorwärmen Verboten
Prés Grille interdit



Fahnen
Drapeaux

Unbedingt und sofort Halt
Wenden nur auf Anordnung der Streckenkommissare

Arrêt immédiat et absolu
Demi-tour uniquement aux ordres des commissaires

Gefahr. Die Strecke ist ganz oder teilweise blockiert
Geschwindigkeit reduzieren und sofort zum Anhalten bereithalten

Danger. Piste totalement ou partiellement obstruée
Réduire la vitesse et préparez-vous à arrêter immédiatement

Rote Fahne
Drapeaux 
rouge

Gelbe Fahne / Gelbes LED
Drapeaux jaune / LED jaune



Fahnen
Drapeaux

Blaue Fahne
Drapeaux bleu

Rot/Gelbe Fahne
drapeau jaune rouge

Sie werden überholt

Vous allez être doublé

Verschlechterung der Streckenbeschaffenheit

Changement d‘adhérence
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Rote Fahne
Drapeaux rouge

Posten 5
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Sanität / Arzt:         
Samariterposten:
REGA Landeplatz:  H
Shuttle Landeplatz:  HS
Polizei:
Streckenposten:
LED Blitzlicht:  
Kranwagen:   KW
Sicherheits- + 
Rettungsstaffel:                  S+R
Feuerwehr:   FW
Streckenlänge:  3’734 m
Höhendifferenz:         314 m
Durchschnittl. Steigung:  8,4%
Maximale Steigung:           12,6%
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Vorposten 8
Avant-poste 8

Gelbes LED
LED jaune
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Streckenposten:
LED Blitzlicht:  
Kranwagen:   KW
Sicherheits- + 
Rettungsstaffel:                  S+R
Feuerwehr:   FW
Streckenlänge:  3’734 m
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Durchschnittl. Steigung:  8,4%
Maximale Steigung:           12,6%
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Posten 10
Poste 10 Rote Fahne

Drapeaux rouge
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Startaufstellung

Wagenabnahme

Sanität / Arzt:         
Samariterposten:
REGA Landeplatz:  H
Shuttle Landeplatz:  HS
Polizei:
Streckenposten:
LED Blitzlicht:  
Kranwagen:   KW
Sicherheits- + 
Rettungsstaffel:                  S+R
Feuerwehr:   FW
Streckenlänge:  3’734 m
Höhendifferenz:         314 m
Durchschnittl. Steigung:  8,4%
Maximale Steigung:           12,6%
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Wagenabnahme
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Samariterposten:
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Trainingslauf
course d‘entraînement

Rote / gelbe Flaggen 
während dem Training
Anhalten und weitere Instruktionen abwarten

Drapeaux rouge / jaunes 
pendant les essais
Arrêtez et attendez d‘autres commandes

Rennlauf
Course

Rote / gelbe Flaggen 
während der Rennläufe
Anhalten und auf Anweisung der Streckenkommissare zum Wenden bereit machen.

Drapeaux rouge / jaunes
pendant les essais
Arrêtez-vous et, sur instructions des commissaires de route, préparez-vous à postuler.

oder oder



Parc Fermé
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VIP
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Rückfahrt
Retour

Rückfahrt der Fahrzeuge zum Fahrerlager
Mitfahrer verboten!

Retour des véhicules aux parcs d‘assistance
Passager interdit!

EmpfohlenObligatorisch ObligatorischObligatorisch ObligatorischObligatorisch



Ausrüstung
Equipement

Ausrüstung der Fahrer
Helm und Kleidung nach FIA Standart 8856-2000 oder 8856-2018. 
Inklusive Unterwäsche, Sturmhaube, Handschuhe und Schuhe.

Equipement pilote
Casque et système de retenue de la tête selon normes reconnues. Combinaison 
selon norme FIA 8856-2000 inclus sousvêtements, cagoule, gants et chaussures.



Ausrüstung
Equipement

 
 

 
 

HELME 2024   (AUTO)   2024 CASQUES 
(CH 12.2024) AUTO SPORT SCHWEIZ / AUTO SPORT SUISSE  (tk/helme-auto) 

 
Toutes épreuves  /  Alle Veranstaltungen 

FIA  8860-2018 und/et 8860-2018-ABP 
Aufkleber:  Weiss oder Orange (ABP) 
Autocollant: Blanc ou orange (ABP) 
Gültigkeit/Validité: INTernational FIA 
 und/et  Schweiz/Suisse   
FIA  8859-2015 
Aufkleber:  Schwarz auf weiss 
Autocollant: Texte noir sur fond blanc 
Gültigkeit/Validité: INTernational FIA 
 und/et  Schweiz/Suisse  

 FIA  8860-2010 
Aufkleber:  Schwarz auf weiss 
Autocollant: Texte noir sur fond blanc 
Gültigkeit/Validité: INTernational FIA 
Max. 31.12.2028 und/et  Schweiz/Suisse   
 

Pour les véhicules fermés dans les Slaloms LOC/REG/NAT  
 

Geschlossene Fahrzeuge bei Slaloms mit Status LOC/REG/NAT 
 

FIA  8860-2004 
Aufkleber:  Schwarz auf weiss 
Autocollant: Texte noir sur fond blanc 
Gültigkeit/Validité: INTernational FIA 
 und/et  Schweiz/Suisse  

Snell Foundation «SA 2015» (USA) 
Aufkleber od. Aufnäher: Orange 
Autocollant ou étiquette: Orange 
Gültigkeit/Validité: International FIA 
 und/et  Schweiz/Suisse  

Snell Foundation «SAH 2010» «SA 2010» (USA) 
Aufkleber od. Aufnäher: Orange 
Autocollant ou étiquette: Orange 
Gültigkeit/Validité: International FIA 
 und/et  Schweiz/Suisse 

 

 
Snell Foundation «SA 2005» (USA) 
Aufkleber od. Aufnäher: Orange 
Autocollant ou étiquette: Orange 
Gültigkeit/Validité: INTernational FIA 
 und/et  Schweiz/Suisse  
SFI Foundation «Spec 31.1A» «Spec 31.2A» (USA) 
Aufkleber intern:  Schwarz auf blass gelb 
Autocollant intérieur: Noir sur jaune pâle 
Gültigkeit/Validité: INTernational FIA 
 und/et  Schweiz/Suisse   
BSI - British Standard «BS 6658-85 A» (GBR) 
Aufkleber:  Type A = Blau / Bleu 
Gültigkeit/Validité: nur/seult  Schweiz/Suisse 

 
BSI - British Standard «BS 6658-85 A/FR» (GBR) 
Autocollant: Type A/FR = Rot / Rouge 
Gültigkeit/Validité: nur/seult  Schweiz/Suisse 

    
Snell Foundation «SA 2000» (USA)  
Aufkleber od. Aufnäher:  Orange 
Autocollant ou étiquette: Orange 
Gültigkeit/Validité: INTernational FIA 
 und/et  Schweiz/Suisse  
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